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（訂正）「従業員持株会向け譲渡制限付株式インセンティブとしての 

自己株式の処分に関するお知らせ」の一部訂正について 
 
 

2025 年 7 月 11 日に公表いたしました「従業員持株会向け譲渡制限付株式インセンティブとしての

自己株式の処分に関するお知らせ」について、記載事項の一部に誤りがありましたので、下記のとお

りお知らせいたします。 

記 
 

 

１．訂正の内容 

  訂正箇所には下線を付して表示しております。 

 

【訂正前】 

１.処分の概要 

（６） 
そ の 他 

本自己株式処分については、金融商品取引法に基づく臨時報

告書を提出しております。 

 

【訂正後】 

１.処分の概要 

「（６）その他」を削除 

 

 

２．訂正の理由  

本自己株式処分については、金融商品取引法による臨時報告書の提出要件に該当しないことが

判明いたしましたので、これを訂正するものであります。 

 

 

以 上 

会 社 名 レ オ ン 自 動 機 株 式 会 社

代表者名 代 表 取 締 役 社 長 小林 幹央

    （コード番号：6272 東証プライム市場）

問合せ先 常 務 執 行 役 員  管 理 本 部 長

 福田 忠男

 （TEL.028－665－1111）



 

 

 
 

 
 
 

 

 

July 14, 2025 
Company name: RHEON AUTOMATIC MACHINERY CO., LTD.

Representative: Mikio Kobayashi, President & C.E.O. 

(Securities Code: 6272;  
Tokyo Stock Exchange Prime Market) 

Inquiries: Tadao Fukuda, Managing Operating Officer 

 (Telephone: +81-28-665-1111) 

 
 

（Corrections）Notice Regarding Disposal of Treasury Shares as Restricted Stock Incentives for 
the Employee Shareholding Association 

 
 
 
Regarding the " Notice Regarding Disposal of Treasury Shares as Restricted Stock 
Incentives for the Employee Shareholding Association" published on July 11, 2025, there 
was an error in some of the information provided, so we would like to inform you as follows. 

 

1. Detail of correction 

Corrections appear with an underline. 

 

(Before Correction) 

1. Summary of the Disposal 
(6) Other An Extraordinary Report regarding the Disposal of Treasury 

Shares has been submitted in accordance with the Financial 
Instruments and Exchange Act.

 

(After Correction) 

1. Summary of the Disposal 

Delete "(6) Others" 

 

2. Reason for correction 

It has been determined that this disposal of treasury stock does not meet the 

requirements for submitting an interim report under the Financial Instruments and 

Exchange Act, and therefore this is being amended. 

Note: This document has been translated from the Japanese original for reference purposes 
only. In the event of any discrepancy between this translated document and the 
Japanese original, the original shall prevail. 


